
A fruição 
 

Na noção de fruição de uma peça, está implícito que o seu 
espectador ou utilizador vai compreendê-la, perceber para que 
é que ela serve e, por fim, tirar partido dela, no sentido de 
gostar ou não dela. 
 
Descobrimos que, no seguimento da definição anterior, a 
legislação portuguesa, no artigo 78º da Constituição da 
República Portuguesa, prevê o Direito à Fruição e Criação 
Cultural, segundo o qual “todos têm direito à fruição e criação 
cultural, bem como o dever de defender o património cultural” 
e que o Estado está incumbido de diversas obrigações para esta 
situação se realizar (Secretaria de Estado para a Modernização 
Administrativa). 
 
Nos anos 80, a Museums Association (Davies, 1994: 36) definiu 
o museu como uma institução que recolhe, documenta, 
preserva, exibe e interpreta materiais, aos quais associa 
informação para benefício do seu público. Esta ideia está 
actualizada, na medida em que, hoje em dia, e segundo a 
Museums and Galleries Commission (1994: 321), é função dos 
museus colocar à disposição dos seus visitantes ou estudiosos 
um representação selectiva das peças das suas colecções, bem 
como a informação disponível sobre elas, de forma a poder ser 
estudada e… fruída. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
“Retrato de Fernando Pessoa”, 1964, Almada Negreiros 

 
 
A importância da fruição das peças 
1. Várias maneiras (numa só) de encarar a fruição 
Quando se fala em fruição, usualmente, o conceito está ligado à 
obra de Arte1, a algo criado por um artista plástico que está 
acabado (se bem que o artista raramente o considere como tal2) 
e definido segundo uma intenção precisa, e o objecto é fruído 
por vários espectadores que lhe darão um significado diferente, 
consoante as suas vivências.  
 
 

 
 
 
 
  
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 

“Composição I”, 1931, Piet Mondrian 
 
 
Sandra Oliveira (1996) confirma esta afirmação ao dizer que 
um dos caminhos para ler a obra de Arte será compreender 
os objectos que agregam a função estética a outras funções. 
Para outro autor, Carlos Eduardo Souza (s.d.), a fruição é 
apenas a metade da experiência global da Arte. A outra 
metade é a criação. Desta forma, a fruição leva ao fascínio e à 
criatividade, ambos encarados de forma positiva ou negativa. 
 
Ainda dentro do tema, Pierre Bourdieu (Lopes, s.d.) distingue 
duas formas do prazer estético: a fruição e o deleite. A 
primeira está ligada a uma percepção sensorial e emocional, 
que interpreta de forma muito pessoal cada um  dos códigos 
com que se depara; enquanto que o deleite é o “apanágio dos 
instruídos e de todos aqueles que apropriam adequadamente 
as obras culturais”, isto é, pertence só àqueles que têm o 
privilégio de saber compreender as obras de Arte, que têm 
conhecimentos para tal. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

“A traição das imagens (isto não é um cachimbo”, 1928-9, René Magritte 
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2. A importância da fruição 
 
Com o intuito das peças serem fruídas, é conveniente que elas 
sejam o mais objectivas possível, de modo a que o fruidor não faça 
um esforço muito grande em assimilá-las e a entendê-las. Assim, 
quanto  
 

(…) maior for a distância em relação às normas e modos de 
vida quotidianos (como expressivamente aconteceu a partir 
da ruptura modernista), maior o esforço intelectual de ab-
stracção que os públicos têm de fazer. Por outro lado, 
quanto mais essa distância diminui, mais aumenta a fruição 
receptiva de tipo imediato, espontâneo e emocional (Lopes, 
s.d.). 
 

No fundo, toda a “verdadeira” arte (seja ela o que for) se destina a 
uma fruição futura. Esta fruição pode também derivar das interro-
gações que ela venha a suscitar depois de ser deslocada do con-
texto em que foi feita e depois de ter perdido os usos que nos 
habituamos a dar-lhe, sejam eles ideológicos, decorativos ou, sim-
plesmente, de mercadoria. 
 
Conclusão 
 
Não basta haver pintura, ou arquitectura, ou escultura, é preciso 
que haja quem, é preciso para dar a crítica, para dar o valor, para 
dar o interesse, quem saiba observar, quem saiba ver, quem saiba 
ver. 
 
Os vários autores consultados chegaram, mais ou menos, à con-
clusão de que para uma peça ser fruída, seja ela considerada obra 
de Arte ou não, mesmo um objecto doméstico, ela deve conter 
todo o tipo de informação para ser facilmente compreendida.  
 
Assim, e em conformidade com o anteriormente explícito, cada 
peça tem de comunicar com o seu espectador. Se tal não aconte-
cer, ela não tem valor, o seu espectador sentir-se-á como “um boi 
a olhar para um palácio”, ou “dar pérolas a porcos”, isto é, não 
serve para nada. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

“sample03010”, 2000, Luís Melo 
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1 É cada vez mais difícil definir Arte  e estabelecer uma fronteira entre aquilo que é ou não 
é Arte, pois, e como diz Thierry de Duve, não há um fundamento teórico para a 
nomeação da arte. Ou, então, segundo McLuhan e Fiore (1971: 130-134), Arte é tudo o 
que se possa entender como tal. 
 
Eu entendo o termo Arte como algo criado por alguém, que traz novidade e que está 
exposto numa galeria de arte ou num museu. A obra de Arte será, então, algo que tem 
uma fruição própria e que, consoante os seus espectadores, tem um significado diferente. 
 
2  Trata-se de uma “obra para acabar” (Eco, 1989: 90), para ser interpretada e 
compreendida pelo próprio fruidor e em que o artista perde completamente o controlo - 
é aquilo a que Umberto Eco chama “obra aberta”, a ideia de continuidade entre a obra do 
artista e a obra ‘acabada’ pelo fruidor.  

Tirar prazer da obra de arte? 

Page 3 
 


	Ana Viale Moutinho (ana.moutinho@gmail.com)

	Tirar prazer da obra de arte?

	In Mealibra 9 (Dez. 2001): 

	227-228. 

	Tirar prazer da obra de arte?

	Page #

	Tirar prazer da obra de arte?

	Page #



<<

  /ASCII85EncodePages false

  /AllowTransparency false

  /AutoPositionEPSFiles true

  /AutoRotatePages /None

  /Binding /Left

  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)

  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)

  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CannotEmbedFontPolicy /Error

  /CompatibilityLevel 1.4

  /CompressObjects /Tags

  /CompressPages true

  /ConvertImagesToIndexed true

  /PassThroughJPEGImages true

  /CreateJDFFile false

  /CreateJobTicket false

  /DefaultRenderingIntent /Default

  /DetectBlends true

  /DetectCurves 0.0000

  /ColorConversionStrategy /CMYK

  /DoThumbnails false

  /EmbedAllFonts true

  /EmbedOpenType false

  /ParseICCProfilesInComments true

  /EmbedJobOptions true

  /DSCReportingLevel 0

  /EmitDSCWarnings false

  /EndPage -1

  /ImageMemory 1048576

  /LockDistillerParams false

  /MaxSubsetPct 100

  /Optimize true

  /OPM 1

  /ParseDSCComments true

  /ParseDSCCommentsForDocInfo true

  /PreserveCopyPage true

  /PreserveDICMYKValues true

  /PreserveEPSInfo true

  /PreserveFlatness true

  /PreserveHalftoneInfo false

  /PreserveOPIComments true

  /PreserveOverprintSettings true

  /StartPage 1

  /SubsetFonts true

  /TransferFunctionInfo /Apply

  /UCRandBGInfo /Preserve

  /UsePrologue false

  /ColorSettingsFile ()

  /AlwaysEmbed [ true

  ]

  /NeverEmbed [ true

  ]

  /AntiAliasColorImages false

  /CropColorImages true

  /ColorImageMinResolution 300

  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleColorImages true

  /ColorImageDownsampleType /Bicubic

  /ColorImageResolution 300

  /ColorImageDepth -1

  /ColorImageMinDownsampleDepth 1

  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeColorImages true

  /ColorImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterColorImages true

  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /ColorACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /ColorImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000ColorACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000ColorImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasGrayImages false

  /CropGrayImages true

  /GrayImageMinResolution 300

  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleGrayImages true

  /GrayImageDownsampleType /Bicubic

  /GrayImageResolution 300

  /GrayImageDepth -1

  /GrayImageMinDownsampleDepth 2

  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeGrayImages true

  /GrayImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterGrayImages true

  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /GrayACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /GrayImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000GrayACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000GrayImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasMonoImages false

  /CropMonoImages true

  /MonoImageMinResolution 1200

  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleMonoImages true

  /MonoImageDownsampleType /Bicubic

  /MonoImageResolution 1200

  /MonoImageDepth -1

  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeMonoImages true

  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode

  /MonoImageDict <<

    /K -1

  >>

  /AllowPSXObjects false

  /CheckCompliance [

    /None

  ]

  /PDFX1aCheck false

  /PDFX3Check false

  /PDFXCompliantPDFOnly false

  /PDFXNoTrimBoxError true

  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true

  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXOutputIntentProfile ()

  /PDFXOutputConditionIdentifier ()

  /PDFXOutputCondition ()

  /PDFXRegistryName ()

  /PDFXTrapped /False



  /Description <<

    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>

    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>

    /DAN <>

    /DEU <>

    /ESP <>

    /FRA <>

    /ITA <>

    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>

    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>

    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)

    /NOR <>

    /PTB <>

    /SUO <>

    /SVE <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)

  >>

  /Namespace [

    (Adobe)

    (Common)

    (1.0)

  ]

  /OtherNamespaces [

    <<

      /AsReaderSpreads false

      /CropImagesToFrames true

      /ErrorControl /WarnAndContinue

      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false

      /IncludeGuidesGrids false

      /IncludeNonPrinting false

      /IncludeSlug false

      /Namespace [

        (Adobe)

        (InDesign)

        (4.0)

      ]

      /OmitPlacedBitmaps false

      /OmitPlacedEPS false

      /OmitPlacedPDF false

      /SimulateOverprint /Legacy

    >>

    <<

      /AddBleedMarks false

      /AddColorBars false

      /AddCropMarks false

      /AddPageInfo false

      /AddRegMarks false

      /ConvertColors /ConvertToCMYK

      /DestinationProfileName ()

      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK

      /Downsample16BitImages true

      /FlattenerPreset <<

        /PresetSelector /MediumResolution

      >>

      /FormElements false

      /GenerateStructure false

      /IncludeBookmarks false

      /IncludeHyperlinks false

      /IncludeInteractive false

      /IncludeLayers false

      /IncludeProfiles false

      /MultimediaHandling /UseObjectSettings

      /Namespace [

        (Adobe)

        (CreativeSuite)

        (2.0)

      ]

      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK

      /PreserveEditing true

      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged

      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile

      /UseDocumentBleed false

    >>

  ]

>> setdistillerparams

<<

  /HWResolution [2400 2400]

  /PageSize [612.000 792.000]

>> setpagedevice



